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Il-Kumitat iltaqa’ fil-Parlament, il-Belt Valletta, fis-1:40 p.m.







MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 56 li saret fit-12 ta’ Lulju, 2021 ġew ikkonfermati.


ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA L-ATT DWAR IL-PULIZIJA 

POLICE (AMENDMENT NO. 2) BILL

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 480 tat-Tnejn, 28 ta’ Ġunju 2021, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra mill-ġdid dan l-Abbozz ta’ Liġi.

KLAWSOLA 10 (Konsiderazzjoni mill-ġdid)

IĊ-CHAIRPERSON (Onor. Anthony Agius Decelis): Il-Ministru Byron Camilleri.

ONOR. BYRON CAMILLERI (Ministru għall-Intern, is-Sigurtà Nazzjonali u l-Infurzar tal-Liġi): Sur President, fl-aħħar laqgħa li kellna dwar l-Abbozz ta’ Liġi Nru 200 konna qbilna u anke vverbalizzajna l-qbil tagħna li fir-rigward tal-klawsola 10 se nitolbu laqgħa u parir mingħand il-Public Service Commission (PSC). Din il-laqgħa mal-PSC saret u l-emendi li se nressaq jidher li hemm qbil dwarhom anke min-naħa tal-Oppożizzjoni għaliex iddiskutejniehom bejnietna u ġew a konjizzjoni tal-PSC ukoll. Għaldaqstant nipproponi din l-emenda:

“I” 	Is-subartikolu (1) tal-artikolu 23 tal-Att prinċipali, kif emendat bi klawsola 10, għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(1) Għandu jkun hemm Bord Dixxiplinari, maħtur fuq talba tal-Kummissarju, li għandu jkun magħmul minn tliet membri, iċ-Chairperson maħtur mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru responsabbli mill-Pulizija, u żewġ membri oħra maħtura mill-Kumitat Konsultattiv dwar il-Ħatriet Anzjani. Il-Bord għandu jinħatar skont ir-regoli tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku:

Iżda ċ-Chairperson għandu jkun Uffiċjal Pubbliku fil-Ministeru responsabbli mill-Pulizija u ż-żewġ membri l-oħra għandhom ikunu uffiċjali tas-Servizz Pubbliku rtirati, li wieħed minnhom għandu jkun Uffiċjal tal-Pulizija rtirat li serva fi grad għoli ta’ Supretendent jew ogħla.”; u”.

“I” 	Sub-article (1) of article 23 of the principal Act, as amended by clause 10, shall be substituted by the following:

“(1) There shall be a Disciplinary Board, appointed upon the request of the Commissioner, which shall be made up of three members, a Chairperson appointed by the Permanent Secretary in the Ministry responsible for the Police, and another two members appointed by the Senior Appointments Advisory Committee. The Board shall be appointed in accordance with the rules of the Public Service Commission:

Provided that the Chairperson shall be a Public Officer at the Ministry responsible for the Police and the other two members shall be retired Public Service officers, one of whom shall be a retired Police Officer who served in a high rank of Superintendent or higher.”; and”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 10 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.
L-Emenda “I” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 10 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 10, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 11 (Konsiderazzjoni mill-ġdid)

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. BYRON CAMILLERI: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“J” 	Klawsola 11 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fis-subartikolu (5) tal-artikolu 34A, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “Il-President ta’ Malta” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “Il-President ta’ Malta li jaġixxi fuq il-parir tal-Kabinett tal-Ministri”;

[bookmark: _Hlk73383649](b) fil-paragrafu (ċ) tas-subartikolu (6) tal-artikolu 34A, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “tliet membri oħra” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “żewġ membri oħra”;

(ċ) fis-subartikolu (7) tal-artikolu 34A, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “il-President għandu” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “il-President ta’ Malta għandu”;

(d) fis-subartikolu (8) tal-artikolu 34A, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “mill-President” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “mill-President ta’ Malta”;

(e) fin-nota marġinali tal-artikolu 34B, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “tal-Bord tad-Dixxiplina” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “tal-Kummissarju tal-Pulizija”;

(f) fis-subartikolu (2) tal-artikolu 34B, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “lis-Segretarju lill-Bord tal-Appelli Dixxiplinarji” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “lis-Segretarju tal-Bord tal-Appelli Dixxiplinarji”;

(g) fis-subartikolu (3) tal-artikolu 34B, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “ħamest (5) ijiem ta’ xogħol” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “għaxart (10) ijiem ta’ xogħol”; 

(h) fis-subartikolu (5) tal-artikolu 34B, kif miżjud bi klawsola 11, il-kliem “għandu jagħti” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “jista’ jagħti”. 

“J” 	Clause 11 shall be amended as follows:

(a) in sub-article (5) of article 34A, as added by clause 11, the words “The President of Malta” shall be substituted by the words “The President of Malta acting on the advice of the Cabinet of Ministers”;

(b) in paragraph (c) of sub-article (6) of article 34A, as added by clause 11, the words “three (3) other members” shall be substituted by the words “two other members”;

(c) in sub-article (7) of article 34A, as added by clause 11, the words “the President shall” shall be substituted by the words “the President of Malta shall”;

(d) in sub-article (8) of article 34A, as added by clause 11, the words “the President” shall be substituted by the words “the President of Malta”;

(e) in the marginal note of article 34B, as added by clause 11, the words “the Disciplinary Board” shall be substituted by the words “the Commissioner of Police”;

(f) in sub-article (2) of article 34B, as added by clause 11, the words “to the Secretary to the Police Disciplinary Appeals Board” shall be substituted by the words “to the Secretary of the Police Disciplinary Appeals Board”;

(g) in sub-article (3) of article 34B, as added by clause 11, the words “five (5) working days” shall be substituted by the words “10 (ten) working days”;

(h) in sub-article (5) of article 34B, as added by clause 11, the words “shall give” shall be substituted by the words “may give”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 11 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “J” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 11 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 11, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. BYRON CAMILLERI: Sur President, nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Intern, is-Sigurtà Nazzjonali u l-Infurzar tal-Liġi l-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att li jkompli jemenda l-Att dwar il-Pulizija, Kap. 164” għadda mill-Kumitat b’emendi.

Fis-1.50 p.m. id-diskussjoni fuq dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-laqgħa ġiet sospiża.

Fil-4.40 p.m. il-Kumitat irriżuma u għadda għat-tielet item fuq l-aġenda.


ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA L-ATT DWAR L-AFFARIJIET TAL-KONSUMATUR U LIĠIJIET OĦRA

CONSUMER AFFAIRS ACT AND OTHER LAWS (AMENDMENT) BILL

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 484 tat-Tnejn, 5 ta’ Lulju 2021, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 2 – Emendi għall-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur.
Clause 2 – Amendments to the Consumer Affairs Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari Deo Debattista.

ONOR. DEO DEBATTISTA (Segretarju Parlamentari għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u l-Indafa Pubblika): Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nibdew nemendaw l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur, Kap. 378. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 2. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 2 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 3 – Emenda tal-artikolu 2 tal-Att prinċipali.
Clause 3 – Amendment of article 2 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 2 tal-Att prinċipali, ċjoè l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 3. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 3 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 4 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 5 – Sostituzzjoni tal-artikolu 12A tal-Att prinċipali.
Clause 5 – Substitution of article 12A of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz tal-klawsola 5 se nkunu qegħdin nissostitwixxu l-artikolu 12A tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 5. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 5 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 6 – Emenda tal-artikolu 12B tal-Att prinċipali.
Clause 6 – Amendment of article 12B of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 12B tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 6. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 6 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 7 – Emenda tad-dispożizzjonijiet tat-Taqsima IIA tal-Att prinċipali.
Clause 7 – Amendment of the provisions in Part IIA of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għat-Taqsima IIA tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 7. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 7 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 8 – Emenda tal-artikolu 12Ċ tal-Att prinċipali.
Clause 8 – Amendment of article 12C of the principal Act. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 12Ċ tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 8. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 8 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsola 9 – Emenda tal-artikolu 12E tal-Att prinċipali.
Clause 9 – Amendment of article 12E of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 12E tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 9. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 9 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 10 – Emenda tal-artikolu 12F tal-Att prinċipali.
Clause 10 – Amendment of article 12F of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 12F tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 10. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 10 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 11 – Emenda tal-artikolu 12G tal-Att prinċipali.
Clause 11 – Amendment of article 12G of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 12G tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 11. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 11 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 12 – Emenda tal-artikolu 12H tal-Att prinċipali.
Clause 12 – Amendment of article 12H of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 12H tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 12. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 12 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 13 – Emenda tal-artikolu 13 tal-Att prinċipali.
Clause 13 – Amendment of article 13 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 13 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 13. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.
Klawsola 13 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 14 – Emenda tal-artikolu 20 tal-Att prinċipali.
Clause 14 – Amendment of article 20 of the principal Act. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 20 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 14. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 14 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 15 – Sostituzzjoni tal-artikolu 103 tal-Att prinċipali.
Clause 15 – Substitution of article 103 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nkunu qegħdin nissostitwixxu l-artikolu 103 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 15. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 15 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 16 – Sostituzzjoni tal-artikolu 104 tal-Att prinċipali.
Clause 16 – Substitution of article 104 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nkunu qegħdin nissostitwixxu l-artikolu 104 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 16. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 16 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 17 – Emenda tal-artikolu 106A tal-Att prinċipali.
Clause 17 – Amendment of article 106A of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 106A tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 17. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 17 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 18 – Emenda tat-Tieni Skeda li tinsab mal-Att prinċipali.
Clause 18 – Amendment of the Second Schedule to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.
ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għat-Tieni Skeda tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 18. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 18 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 19 – Emendi għall-Att dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur.
Clause 19 – Amendments to the Malta Competition and Consumer Affairs Authority Act. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nibdew nemendaw l-Att dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur, Kap. 510. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 19. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 19 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 20 – Emenda tal-artikolu 29 tal-Att prinċipali.
Clause 20 – Amendment of article 29 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 29 tal-Att prinċipali, ċjoè l-Att dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 20. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 20 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 21 – Emenda tal-artikolu 70 tal-Att prinċipali.
Clause 21 – Amendment of article 70 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 70 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 21. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 21 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 22 – Sostituzzjoni tat-Tielet Skeda li tinsab mal-Att prinċipali.
Clause 22 – Substitution of the Third Schedule to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nkunu qegħdin nissostitwixxu t-Tielet Skeda tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 22. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.
Klawsola 22 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 23 – Emendi għall-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.
Clause 23 – Amendments to the Code of Organization and Civil Procedure.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nemendaw il-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili, Kap. 12. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 23. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 23 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 24 – Emendi għar-Regoli dwar it-Tribunal għal Talbiet tal-Konsumaturi.
Clause 24 – Amendments to the Consumer Claims Tribunal Rules.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nemendaw ir-Regoli dwar it-Tribunal għal Talbiet tal-Konsumaturi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Claudette Buttigieg.

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Onor. Debattista, fid-diskors tiegħi fl-istadju tat-Tieni Qari kont ġbidt l-attenzjoni dwar il-kwestjoni tal-monti b’rabta ma’ din il-klawsola. Jekk jien informata tajjeb, u jekk m’iniex niskuża ruħi minn issa u nitlob li nkun korretta, hawnhekk qed inċaqilqu l-multa minn kważi €3,500 għal €5,000 meta dan l-ammont ilu ħafna ma jintmiss.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Iva, niftakar li kont staqsejt jekk għandniex nagħmluha €7,000 jew xi ħaġa hekk.

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Kont staqsejt jekk huwiex il-każ li ntellgħuha aktar ladarba ilu ħafna ma jintmiss dan l-ammont.
 
IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lill-Inġ. Helga Pizzuto biex tintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

INĠ. HELGA PIZZUTO (Chairperson tal-Malta Competition and Consumer Affairs Authority (MCCAA)): Onor. Buttigieg, naqbel miegħek u dik kienet waħda mir-raġunijiet għalfejn qed ngħollu l-ammont. Qed ngħolluh ukoll biex inġibuh ugwali ma’ dak tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar; aħna ridna nagħżlu limitu u allura użajna l-istess wieħed fejn il-qorti llum tiddeċiedi li dawn huma affarijiet ta’ natura li tista’ tiġi deċiża minn tribunal. Fil-fatt, oriġinarjament, meta nħoloq it-Tribunal għal Talbiet tal-Konsumaturi, iż-żewġ tribunali kellhom l-istess ammonti u mbagħad tal-qorti kienu għollew il-limitu u tagħna qed ngħolluh issa. 

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Kollox sew la hemm raġuni valida. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 24. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 24 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.




Klawsola 25 – Emendi għar-Regolamenti dwar Kuntratti ta’ Kreditu għall-Konsumaturi marbutin ma’ Proprjetà Immobbli Residenzjali. 
Clause 25 – Amendments to the Credit Agreements for consumers relating to Immovable Residential Property Regulations.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nemendaw ir-Regolamenti dwar Kuntratti ta’ Kreditu għall-Konsumaturi marbutin ma’ Proprjetà Immobbli Residenzjali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 25. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 25 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 1 u t-Titolu għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


IĊ-CHAIRPERSON: Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tas-Segretarju Parlamentari għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u l-Indafa Pubblika l-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att biex jemenda l-Att dwar l-Affarijiet tal-Konsumatur, Kap. 378 u liġijiet oħra, u sabiex jagħmel dispożizzjonijiet anċillari u konsegwenzjali għalihom” għadda mill-Kumitat mingħajr emendi.

Fil-4.50 p.m. id-diskussjoni fuq dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-Kumitat għadda għar-raba’ item fuq l-aġenda.


ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA L-ATT DWAR IL-KOMPETIZZJONI U L-ATT DWAR L-AWTORITÀ TA’ MALTA GĦALL-KOMPETIZZJONI U GĦALL-AFFARIJIET TAL-KONSUMATUR

COMPETITION ACT AND THE MALTA COMPETITION AND CONSUMER AFFAIRS AUTHORITY (AMENDMENT) BILL

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 484 tat-Tnejn, 5 ta’ Lulju 2021, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 2 – Emendi għall-Att dwar il-Kompetizzjoni.
Clause 2 – Amendments to the Competition Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nibdew nemendaw l-Att dwar il-Kompetizzjoni, Kap. 379. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 2. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 2 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 3 – Emenda tal-artikolu 2 tal-Att prinċipali.
Clause 3 – Amendment of article 2 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 2 tal-Att prinċipali, ċjoè l-Att dwar il-Kompetizzjoni. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 3. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 3 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 4 – Emenda tal-artikolu 3 tal-Att prinċipali.
Clause 4 – Amendment of article 3 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 3 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 4. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 4 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 5 – Emenda tal-artikolu 12 tal-Att prinċipali.
Clause 5 – Amendment of article 12 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 12 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 5. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 5 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 6 – Emenda tal-artikolu 12A tal-Att prinċipali.
Clause 6 – Amendment of article 12A of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“A” 	Is-subklawsola (e) tal-klawsola 6 għandha tiġi sostitwita bis-subklawsola ġdida li ġejja:

“(e) is-subartikolu (7) tiegħu għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

[bookmark: _Hlk76483243]“(7) Fl-interpretazzjoni ta’ dan l-Att u ta’ kull regolament magħmul taħtu u fl-eżerċizzju tar-responsabbiltajiet tiegħu taħt dan l-Att u taħt kull regolament magħmul taħtu, id-Direttur Ġenerali għandu jirrikorri għas-sentenzi tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea, għad-deċiżjonijiet u stqarrijiet rilevanti tal-Kummissjoni Ewropea inkluż avviżi interpretattivi dwar id-dispożizzjonijiet rilevanti tat-TFUE u tal-leġiżlazzjoni sekondarja relattiva għall-kompetizzjoni u jista’ jirrikorri għad-deċiżjonijiet tiegħu u għal dawk tal-Qorti, tat-Tribunal tal-Appell għall-Kompetizzjoni u għall-Konsumatur u tal-Kummissjoni għall-Kummerċ Ġust:

Iżda d-Direttur Ġenerali jista’ jirrikorri għal sorsi oħra sakemm ikunu konsistenti mas-sentenzi rigward il-liġi dwar il-kompetizzjoni tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea u d-deċiżjonjiet u l-istqarrijiet tal-Kummissjoni Ewropea.”; u”.

“A” 	Sub-clause (e) of clause 6 shall be substituted by the following new sub-clause:

“(e) sub-article (7) thereof shall be substituted by the following:

“(7) In the interpretation of this Act and of any regulations made thereunder and in the exercise of his responsibilities under this Act and any regulations made thereunder, the Director General shall have recourse to the judgements of the Court of Justice of the European Union, and to relevant decisions and statements of the European Commission including interpretative notices on the relevant provisions of the TFEU and secondary legislation relative to competition and may have recourse to his decisions, and those of the Court and to those of the Competition and Consumer Appeals Tribunal and the Commission for Fair Trading:

Provided that the Director General may have recourse to other sources as long as they are consistent with the competition law judgements of the Court of Justice of the European Union and to decisions and statements of the European Commission.”; and”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Claudette Buttigieg.

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: X’inhu l-ħsieb wara din l-emenda?

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lis-Sur Godwin Mangion biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SUR GODWIN MANGION (Direttur Ġenerali, Uffiċċju għall-Kompetizzjoni): Bażikament hawnhekk qegħdin ngħidu li meta jkunu qegħdin jittieħdu d-deċiżjonijiet, wieħed mhux biss irid jikkonsidra d-deċiżjonijiet li jkunu ħadu t-Tribunal tal-Appell għall-Kompetizzjoni u għall-Konsumatur u l-Kummissjoni għall-Kummerċ Ġust iżda peress li issa d-deċiżjonijiet se tibda teħodhom il-qorti wkoll, wieħed irid jieħu inkonsiderazzjoni anke d-deċiżjoni li tieħu l-qorti. 

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Li ma fhimtx però x’inhuwa l-ħsieb u x’inhuwa jinbidel b’din l-emenda.

IS-SUR GODWIN MANGION: Bl-emenda biddilna l-ewwel paragrafu – il-proviso bażikament baqa’ l-istess – proprju għal dak il-għan, jiġifieri biex nikkonsidraw ukoll id-deċiżjonijiet tal-qorti u anke biex meta aħna naslu għad-deċiżjoni jekk immorrux quddiem il-qorti, jekk immorru quddiem il-qorti rridu nieħdu inkonsiderazzjoni kemm id-deċiżjonijiet li tkun ħadet il-Qorti Ewropea – din kif kienet sa issa – kif ukoll id-deċiżjonijiet li jkunu ħadu l-qrati.

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Jiġifieri kważi qegħdin tagħmluha tassattiva, jiġifieri d-Direttur Ġenerali mhux jista’ jeħodhom inkonsiderazzjoni imma jrid jeħodhom inkonsiderazzjoni.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Hekk hu. 

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Kollox sew. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għall-klawsola 6 kif imressqa u moqrija mis-Segretarju Parlamentari. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija kawsola 6 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 6, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 7 – Emenda tal-artikolu 12B tal-Att prinċipali.
Clause 7 – Amendment of article 12B of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 12B tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 7. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 7 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 8 – Emenda tal-artikolu 12Ċ tal-Att prinċipali.
Clause 8 – Amendment of article 12C of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 12Ċ tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 8. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 8 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 9 – Sostituzzjoni tal-artikolu 12D tal-Att prinċipali.
Clause 9 – Substitution of article 12D of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nkunu qegħdin nissostitwixxu l-artikolu 12D tal-Att prinċipali.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Buttigieg.

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Għal min forsi qiegħed isegwina u jgħidlek x’raġunament hemm fil-mod ta’ kif qed naħdmu nixtieq ngħid li dawn l-affarijiet iddiskutejniehom jien u l-Onor. Debattista u l-affarijiet li kelli x’niċċara, iċċarahomli, allura ħassejna li inutili noqogħdu naħlu l-ħin tal-Kumitat meta nafu li l-ħin huwa kontrina. Barra minn hekk, infakkar lil min qiegħed isegwina u forsi ma jsegwix l-affarijiet li nkunu qed nagħmlu li hawnhekk qed nitkellmu fuq direttivi u xogħol tal-Unjoni Ewropea. Jiġifieri ma ħloqniex xi ħaġa mill-ġdid imma qegħdin sempliċement intejbu s-sitwazzjoni. 

ONOR. DEO DEBATTISTA: Hawnhekk mhux se nerġgħu nirrepetu dak li għedna fil-plenarja.

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Hekk hu. Ma naħsibx li għandna noqogħdu nerġgħu ngħidu d-diskors kollu li għedna. Kultant nisma’ litanija għaddejja u naf li hemm nies jgħidulek: Imma x’qegħdin jagħmlu?! U allura ħassejt li din għandi niċċaraha.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Onor. Buttigieg, fil-plenarja inti għaddejtli kumment u għedtli li qatt ma smajtni nitkellem daqshekk fit-tul! Fil-fatt, kont xi għamilt siegħa u tlett kwarti nitkellem!

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Hekk hu!

IĊ-CHAIRPERSON: Aktar ma ngħaġġlu hawnhekk aktar ifisser li hemm qbil bejn il-partijiet kollha u dan huwa frott ta’ ħidma li ssir bejn il-Gvern u l-Oppożizzjoni. Għaldaqstant nirringrazzja lill-Onor. Claudette Buttigieg u l-kollegi tagħha kollha.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, jien ukoll nixtieq nirringrazzja lill-Onor. Buttigieg għas-sehem li tat. Fil-fatt, għal dan l-istadju ġejna ppreparati fir-rigward tad-diffikultajiet li kien hemm.

IĊ-CHAIRPERSON: Tajjeb ngħidu li ħafna mil-liġijiet li jgħaddu jkun hemm qbil unanimu dwarhom. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 9. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 9 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 10 – Emenda tal-artikolu 13 tal-Att prinċipali.
Clause 10 – Amendment of article 13 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 13 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 10. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 10 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 11 – Emenda tal-artikolu 13B tal-Att prinċipali.
Clause 11 – Amendment of article 13B of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 13B tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 11. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 11 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 12 – Emenda tal-artikolu 14 tal-Att prinċipali.
Clause 12 – Amendment of article 14 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 14 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 12. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 12 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsola 13 – Emenda tal-artikolu 15 tal-Att prinċipali.
Clause 13 – Amendment of article 15 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 15 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 13. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 13 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 14 – Sostituzzjoni tal-artikolu 16 tal-Att prinċipali.
Clause 14 – Substitution of article 16 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nkunu qegħdin nissostitwixxu l-artikolu 16 tal-Att prinċipali, li huwa dwar immunità jew riduzzjoni tal-penali għal ksur tal-artikolu 5 tal-istess Att u, jew tal-Artikolu 101 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea (TFUE). Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 14. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 14 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 15 – Sostituzzjoni tal-artikolu 17 tal-Att prinċipali.
Clause 15 – Substitution of article 17 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nkunu qegħdin nissostitwixxu l-artikolu 17 tal-Att prinċipali, li huwa dwar deċiżjoni ta’ rabtiet mid-Direttur Ġenerali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 15. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 15 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 16 – Emenda tal-artikolu 19 tal-Att prinċipali.
Clause 16 – Amendment of article 19 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 19 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 16. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 16 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 17 – Emenda tal-artikolu 21 tal-Att prinċipali.
Clause 17 – Amendment of article 21 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 21 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 17. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 17 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 18 – Emenda tal-artikolu 26A tal-Att prinċipali.
Clause 18 – Amendment of article 26A of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 26A tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 18. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 18 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 19 – Emenda tal-artikolu 27 tal-Att prinċipali.
Clause 19 – Amendment of article 27 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 27 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 19. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.
Klawsola 19 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 20 – Emenda tal-artikolu 30 tal-Att prinċipali.
Clause 20 – Amendment of article 30 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 30 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 20. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 20 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 21 – Emendi għall-Att dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur.
Clause 21 – Amendments to the Malta Competition and Consumer Affairs Authority Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nibdew nemendaw l-Att dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur, Kap. 510. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 21. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 21 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsola 22 – Emenda tal-artikolu 13 tal-Att prinċipali.
Clause 22 – Amendment of article 13 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 13 tal-Att prinċipali, ċjoè l-Att dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 22. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 22 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoa 23 – Żieda tal-artikolu 13A fl-Att prinċipali.
Clause 23 – Addition of article 13A to the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, permezz ta’ din il-klawsola se nkunu qed inżidu l-artikolu 13A fl-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 23. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 23 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 24 – Emenda tal-artikolu 14 tal-Att prinċipali.
Clause 24 – Amendment of article 14 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 14 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 24. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 24 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 25 – Emenda tal-artikolu 15 tal-Att prinċipali
Clause 25 – Amendment of article 15 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 15 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 25. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 25 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 26 – Emenda tal-artikolu 29 tal-Att prinċipali.
Clause 26 – Amendment of article 29 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, f’din il-klawsola qed ngħidu li s-subartikolu (3) tal-artikolu 29 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(3) Fil-każ ta’ deċiżjoni meħuda mid-Direttur Ġenerali (Kompetizzjoni) skont l-artikolu 17 tal-Att dwar il-Kompetizzjoni jew fil-każ ta’ kull informazzjoni jew materjal ippubblikat skont l-artikolu 19 tal-istess Att dwar il-Kompetizzjoni, jew fil-każ ta’ oġġezzjonijiet jew deċiżjoni skont ir-Regolamenti dwar il-Kontroll ta’ Konċentrazzjonijiet, jew fi kwalunkwe każ ieħor fejn id-Direttur Ġenerali jikkunsidra neċessarju, il-persuni, l-intrapriżi jew l-għaqda ta’ intrapriżi konċernati jistgħu jiġu mitluba sabiex jidentifikaw xi parti minn kwalunkwe deċiżjoni, oġġeżżjonijiet, pubblikazzjoni jew dokumenti li fil-fehma tagħhom, ikun fihom sigrieti tan-negozju jew informazzjoni kunfidenzjali oħra.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Buttigieg.

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Sur President, nixtieq nagħmel rimarka dwar xi ħaġa li kont għedt fl-istadju tat-Tieni Qari u naħseb li kien hemm qbil dwarha meta ddiskutejnieha b’mod mhux formali jien u l-Onor. Debattista. Naħseb li qed nisħqu ħafna dwar l-indipendenza fil-mod ta’ kif irid isir dan ix-xogħol u dwar il-kwestjoni ta’ ndħil. U issue oħra importanti ħafna li tissemma b’mod partikolari fil-klawsola 23 hija li jkollna aktar nies kwalifikati biex jagħmlu dan ix-xogħol. Allura naħseb li hawnhekk għandna nerġgħu nfakkru u nerġgħu nenfasizzaw l-importanza tagħhom għaliex il-bqija dan ix-xogħol kollu ma jsirx. Inutli noqogħdu ngħidu lill-konsumatur li għandu ċerti drittijiet jekk imbagħad ma jkollokx min jista’ jgħin biex dawk id-drittijiet fil-fatt jitwettqu. 

ONOR. DEO DEBATTISTA: Grazzi, Onor. Buttigieg. Jistgħu jixhdu dan il-ħaddiema tagħna, fosthom is-Sur Godwin Mangion li għandu indipendenza totali minni. Totali!

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Jien m’għandix dubju minnek. Qed ngħid dan għall-futur ħalli jekk xi ħadd jiġi biex ifittex fuq dak li qed nagħmlu llum, il-kummenti li qed ngħaddu hawnhekk ikunu mniżżla.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Onor. Buttigieg, dwar dan li qed tgħid inti fuq nota pożittiva, u mingħajr ma nitfa’ dellijiet fuq ħadd, nixtieq ngħid li meta sirt responsabbli jien minn dan l-uffiċċju kien qed ikollna diffikultà biex inġibu n-nies jaħdmu magħna. Issa, għall-grazzja t’Alla, il-manpower żdied, imma żdied b’mod li fejn qabel kienet toħroġ post u ġieli ma kien japplika ħadd, issa qed japplikaw diversi persuni li huma wkoll highly qualified. U mhux biex niftaħar però daħħalna sistema ta’ fellowship li permezz tagħha qegħdin litteralment nikkapparraw studenti universitarji biex wara li jlestu l-istudji tagħhom, jiġu fl-entità tagħna.

ONOR. CLAUDETTE BUTTIGIEG: Idealment x’tip ta’ kwalifikazzjoni għandu jkollhom?

ONOR. DEO DEBATTISTA: Tvarja. Fil-fatt, għandna ekonomisti, avukati u anke inġiniera. Jien kburi ħafna bit-tim tiegħi u dan ix-xogħol kollu li qed tara, ħafna minnu huwa grazzi għall-Inġ. Helga Pizzuto, għas-Sur Godwin Mangion u għas-Sa Grace Stivala. Il-qafas legali li għandna fi ħdan l-Awtorità huwa sabiħ ħafna. Fil-fatt, meta nkun ġej biex nagħmel xi speech inħossni kunfidenti li dak li nkun qed ngħid ma jkunx xi ereżija. 

Apparti minn hekk, nirringrazzja wkoll lilek, Onor. Buttigieg, tal-kontribut li kontinwament tagħti f’dan is-settur.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 26. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 26 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 27 – Emenda tal-artikolu 58 tal-Att prinċipali.
Clause 27 – Amendment of article 58 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 58 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 27. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 27 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 28 – Emenda tal-artikolu 70 tal-Att prinċipali
Clause 28 – Amendment of article 70 of the principal Act.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, din hija emenda għall-artikolu 70 tal-Att prinċipali. Grazzi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 28. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 28 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 1 u t-Titolu għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


IĊ-CHAIRPERSON: Is-Segretarju Parlamentari.

ONOR. DEO DEBATTISTA: Sur President, nixtieq nerġa’ nirringrazzja lill-ħaddiema kollha u lill-Onor. Buttigieg tal-kontribut li tat f’din il-liġi. Din hija liġi teknika ħafna u allaħares ma kinux dawn in-nies biex jiggwidawni. Huma jagħmlu ħafna xogħol li forsi ma jidhirx. Nirringrazzja wkoll lill-Ministru Clayton Bartolo, li qiegħed preżenti magħna, talli jieħu paċenzja bija u jħallini nesegwi dak li nkun nixtieq nagħmel. Grazzi!

Sur President, nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Fuq mozzjoni tas-Segretarju Parlamentari għall-Protezzjoni tal-Konsumatur u l-Indafa Pubblika l-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att sabiex jemenda l-Att dwar il-Kompetizzjoni, Kap. 379 u l-Att dwar l-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni u għall-Affarijiet tal-Konsumatur, Kap. 510 sabiex tiġi implimentata d-Direttiva (UE) 2019/1 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Diċembru 2018 sabiex l-awtoritajiet tal-kompetizzjoni tal-Istati Membri jingħataw setgħat biex ikunu infurzaturi aktar effettivi, u biex jiġi żgurat il-funzjonament tajjeb tas-suq intern u wkoll biex jipprovdi għall-ħwejjeġ anċillari jew inċidentali ma’ dawn jew marbuta magħhom” għadda mill-Kumitat b’emenda.

Fil-5.07 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-Kumitat aġġorna.
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